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ZOMBOR és VIDÉKE
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Kiadóhivatal: Csendes-utcza OLÁH-féle ház.

A gabonakereskedelem 
érdekében.

E ozim alatt a „Pestor Lloyd“ november 1. szá
mában vezérczikket közölt Bárány Zsiga tollából, mely 
kereskedelmi köreinkben nagy feltűnést keltett és a na
pi sajtót még mindig foglalkoztatja. Mi is annál készsé
gesebben mutatjuk be olvasóinknak, mivel mélyen hatol 
be gabnakereskedelmünk lényegébe és feltárja előttünk 
azon bajokat, melyekben kereskedelmünk manap szen
ved, és mórt továbbá városunkban azon hir terjedt el, 
mintha vasúti állomásunkon utóbb történt tisztviselővál- 
tpzásra e ozikkbon omolt panaszok adtak volna okot, ho
lott abban az állomásfónök ellen egyetlenegy panasz sem 
emeltetett! A czikk szószerinti fordításban követkozókép 
hangzik:

Utóbbi időben annyit Írnak és beszélnek közgaz
daságunk emelkedésének szükségéről, a sajtó, képviselő
ház, kereskodelmi kamarák és különféle ánkétok olyany- 
nyiszor foglalkoznak kereskedelmi érdekeink támogatásá
val, hogy nyitott ajtón rohannánk be, ha ezt most csak 
bebizonyítani akarnék.

Az is megdönthetien tény, hogy közgazdasági emel
kedésünk egyik főtényezőjét reális alapon nyugvó g a- 
b o n a k e r e s k o d e 1 m ü n k képezi, mely gazdáink
nak lehetővé teszi, terméseiket minél jobban értékesíteni 
és ép oly tagadhatom az is. hogy gabonakereskedelmünk 
emelkedésére forgalmi intézeteink, első sorban pedig a 
magyar kir. államvasutak vannak hivatva.

Annak előtte gabonakereskedelmünk csak gyéren 
vette igénybe a vasutakat és főleg csak ott, ahol hajó 
állomás vagy nem volt, vagy messzire feküdt. Akkor 
egyéb so kellett, mint a gabonát bevásárolni, azt a leg
nagyobb lelkinyugalommal hajóra rakni és három vagy 
négy heti utazás után Bpesten vagy Győrött biztos 
haszonra eladni.

De gabnakereskedelmünk helyzete ma lényegesen el
tér az akkoritól, a mostani gabonakereskedelem nem bizhat 
a hajózás kükönféle eshetőségeiben, most amidőn az üz
let iránya folytonos változásnak van alávetve, a keres
kedő csak úgy dolgozhat sikerrel és a gazda csakis 
akkor értékesítheti kedvezően terményeit, ha lehetővé 
teszik neki, árujával minél gyorsabban az iránytűdé 

piaczokra jönni, és igy a miijdenhai irányt azonnal fel
használni.

A dolog természetében rejlik, hogy a hajózás és 
főkóp annak legelőkelőbb intézménye a d u n a g ő z h a- 
j ó z á s i társulat ezen követelményeknek meg nem 
felelhet. Eltekintve a hajók lasabbani járásától, az időjá
rás és a vízállás annyi nehézséget gördít útjába, hogy 
mint az idén már öt hét óta, tehát a haute saisonban 
tapasztalhatjuk, alig-alig boosájthat egy-agy hajót rendel
kezésre, daczára hajói nagy számának.

Ily körülmények között a forgalom nagyobbára a 
vaspályák felé irányul, és most reájuk háramlik ama 
kötelesség, — ami különben saját érdekükben is fekszik — 
a gabonakereskedelmet legnagyobb támogatásban ré
szesíteni, és azt a hajózás igénybevételétől elpártoltatok

Mind e körülmények tekintetbe vételével a magy. 
állam vasutak igazgatósága ugyancsak sokat tett e téren. 
A versenytérre lépve, mindazon állomások részére, me
lyek a vizi utat is használják, felette mérsékelt díjsza
bályzatot léptetett életbe, és o mérsékelt dijakat külön 
kedvezmények engedésével még lejebb szállította. Ha te
hát az államvasut e módon akar a gózhajózással ver
senyre lépni, akkor helyes úton halad, csakhogy, ha 
czélhoz érni akar, a gőzhajózástól előbb két dolgot kell 
ellesnie ; első sorban ama valódi kereskedelmi 
széllé m e t, mely a dunagőzhajózási társulat minden 
egyes intézkedését jellemzi, szemben ennek b ű r e a u k- 
r a t i k u s hagyó m á n y a i v a I, és másod sorban a 
dunagőzhajózási társulat minden egyes hivatalnokának 
előzékenységét a felekkel szemben, mely oly 
merő ellentétet képez ama t n d o 1 e n c z i á v a 1 és v i s z- 
s z u t a s i tó m agat a r t á 8 s a I. melyet a vasúti hi
vatalnokok a közönséggel szemben tanúsítanak.

Hogy az első pontra áttérjünk, elegendő, az állam- 
vasuttal némi összeköttetésben állani, hogy sok intéz
ményeinek visszásságát megismerhessük, és ezzel kapcso
latban ama meggyőződésre jussunk, hogy ha majdan 
csakugyan ama sokat kívánt szerencsében részesülünk, 
miszerint élénk gabonakivitelünk leend, ez eredményt 
nem nyújthatna, mert a forgalom a k ö z ö n- 
s é g e s n é 1 nagyobb mérveket nem ölthet- 
n e. Nem értjük ezalatt ama folytonos vagyonhiányt, 
mely az idén, amidőn kivitelünk nem nagy, már oly 

kalamitássá vált, hogy a forgalmat mindinkább csorbítja, 
ez olyan baj. melyről még soká fogunk panaszkodni, 
mert nem is fog egyhamar megszűnni, nem is akarunk 
utalni arra, hogy az államvasut. daczára a minden ol
dalról hozzá intézett megkeresésekre nem akar hozzá fog
ni vaggonjai egy részének olyképen való átalakítására, mely 
lehetővé teszi a gabonát zsák nélkül elküldeni, ami ke
reskedelmünket alig sejtett mértékben emelné, ezek mind 
oly pium desideriumok, melyek elérése — államháztartá
sunk jelenlegi pénzügyi helyzeténél fogva — a messze távol
ban rejlenek. Nekünk csak az a kívánságunk, hogy az 
államvasutak vezetésében p Taktikus a b b szellem ho
noljon, hogy e szellem annak közegeire is áthasson, és 
hogy ama eszeveszettség, fejetlenség megszűnjék, mely 
mindig beáll, valahányszor a forgalom erősebb mérveket 
ölt, minek illusztrálására itt néhány tényt akarunk fel
hozni.

Az államvasút igazgatósága egy nagyobb bpesti 
szállító czéggel szerződésre lépett, mely szerint ez köte
les évenként egy bizonyos számú kocsirakatot szállítani, 
de ezért aztán oly engedményben részesül, hogy képes 
másoknak a rendes dijjakból 40—45 % ot elengedni. 
Az államvasút azonban kikötötte magának, hogy a ked
vezményt csak abban az esetben engedményezi, ha a 
feladó vevényeken az állomásfőnökség által hitelesittétik, 
miszerint ama kocsirakomány szekereken vagy hajóval 
lett az állomáshoz szállítva. Ennek okát nem nehéz ki
találni. A vasút meg akarja akadályozni, hogy az árú 
oly állomásokról, melyek kivételes díjszabályzatban nem 
részesülnek, közeleső kivételes állomásokra küldessék és 
innen feladassák, és habár a kormány czélját nagyon 
is problematikusnak tekintjük is, úgy annak jogosultsá
gát nem akarjuk tovább megvitatni. De mig ezen egyez
mény már októb. elsején életbe lépett és azzal együtt a 
küldemények is kezdetét vették, mindmáig, tehát egy 
teljes hónap letelte után az állomásfőnök vo
nakodik az igazgatóság által kikötött e megjegyzést 
a vevényekre Írni, azzal az indokolással, hogy e tekin
tetben az igazgatóságtól még semminemű utasítást nem 
kapott.

Ennek következménye, hogy a kereskedőnél már 
egy álló hónapja összegyűlnek a vevények, hogy sem 
az eredményt, mely ily hosszú időszakban tetemes ősz-

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.

Váljunk el!
— Elmefuttatás n keddi előadás fölött. —

Netn akarok a kritikus úrral összetűzni, és semmi szándékom 
elmémet az fi esprit-jével versenyt futtatni, azért meglapulok 
itt a vonal alatt, s kijelentem, hogy a hivatalos méltatás, a me
lyik irányadó, a melyiknek hinni tartozik a n. é. publikum, a 
melyik csalhatatlan — az az övé, — az enyém csak fagon de 
parler, a melyet uo tessék komolyan venni.

Színtársulatunk f. hó 15-én a híres „Váljunk el“-t adta, 
melynek három hőse a következő húrom „múvész“-0nk kezébe 
volt letéve:

Desprunolle — Rakodczay igazgató (híres Shakspereszinész) 
Cyprienne — Angyal Ilus (szabad óráiban operette-énekesnő) Ade-' 
mar — Fehérváry (a színtársulat „álnok-tálnok fatálnoka.")

Fölösleges mondanunk, hogy az a Desprunolle egy joviális, te
tőtől talpig gentlomanlik-ember, a ki bár kissé túlérett férfikorában 
nősült, mégis megőrzött szivében annyi ideálismust, a mennyi egy 
Cyprienne boldogitásúra is elégséges, ha kissé foglalkozik vele, s nem 
hanyagolja vala el.

Cyprienne a telivér franczia nő, szivében telve becsületesség
gel, szellemében a franczia felületesség, köunyűvériíség s frivolitús 
által megrontva, — unja magát s az unalom ráerőlteti, hogy udvarol- 
tasson magának egy csinos dandy által, a ki minden izébon chic-es 
ifjú, — do mint minden divat-báb üres fejő, és léha. Cyprienne főleg 
azért hiteti el magával, hogy ezt a divat-bábot szereti, mert a tiltott 
gyümölcs édes, s mert sajátszorű és izgalmas bájt kölcsönöz a titkos 
szerelmeteskedésnck a férji féltékenység, melyet az itt-ott elárul. 
Kijátszani a férj argusszemeit, Blattomban egy forró kézszoritást vál
tani, csókokat lopva adni s venni : ez Cyprienne-uek gyönyörűséget 
nyújt s e mellett a férj nevetségessé válik. De úgy kell neki, mert 
úgy sem törődik nejével. Ő már belefáradt az udvarlásba s inkább 
végignynjtózik a kovereten, mintsem hogy fóllérdre ereszkedjék s val
lomásokat tegyen ábrándos nejének. Desprunelle azonban okos 

férj, idején átlátja helyzetéi s a psycbologia öntudatos eszközeivel 
oldja mag a becsület kérdését: visszahódítja feleségét. Szerepet cse
rél Ademárral I átadja neki a nevetséges férj szerepét, s játsza a tit
kos imádót.

Ez a játék kijózanítja Cyprienne-t, a ki Ademárban már most 
nomcsak a nevetséges, de egyszersmind az üres, szellemnélküli, 
hitvány férjet is szemlélheti, megfordítva pedig belátja, hogy az ő 
férje — férfi a szó teljes értelmében, a kit ő, az önérzetes nő, meg 
nem csalhat, - a kit csak szerelni tud fiatal szivének égő szen
vedélyével.

Do nem a „Váljunk el" ismert meséjét akarjuk fólmelegiteni, 
hanem a mi színpadunk „Váljunk el“-jével óhajtunk kissé foglala
toskodni.

A függöny fölgördül s a közönség átengedheti magát érzéki 
csalódásának. Láthatja a derék, komoly, művelt, szellemdus férjet, 
csinos férfias arczával, — az eleven, szikrázó szelleműi, bájos kis 
Cyprienne-t, s a skatulyából kiveti, patschouli-illatú. chiees Adó
mért. Azonban e helyett mit látott a zombori színpadon ?

Mindenek előtt egy köpezös, alacsony termetű, borotvált ba- 
juszú széles képű, mintegy 40 év körüli embert, a ki első pillanatra 
egy angol sörfóző benyomását teszi ránk, mozdulataiban elárulván, 
hogy nem szokott előkelő körökben forgolódni, hogy a Hzalonkabát 
Hzárnyai igen alkalmatlanul libegnek el tőle jobbra-balra, s az egye
nesen álló gallér kellemetlenül korlátolja mozgékony nyakát az ide- 
oda hajlongásban.

Mikor megszólal, nyif-nynf hangot hallat, mely folyton keresi a 
szavakat, s mig meg nem találja, addig inartieulált éneklést visz vég- 
bo el vegyítve a beszédet „igen-igen“ „természetesen" „no persze" 
„azaz hogy" stb. kisegitő szócskákkal, miközben olyan erőltetett 
gesticulatiót visz végbe, mint mint — hogy is mondjam csak, 

miül az a színész, ki el akarja leplezni, hogy szerepéből egy ár
va szócskát se tud.

Egy nevetséges alak, a kiről első láttatra is elhisszük, hogy 
nem Cyprionne-nek való férj.

ezzel a férjjel szemben áll a csinos kis Cyprienne, mint 
egy valóságos inartyr, a kit a kegyetlen szülők akarata ellenére 

kényszerittettek hozzá, s a kiről tudjuk, sőt méltányoljuk hogy ezt 
az utálatos férjet megcsalja.

De miért?
Valóban mindenkiért a világon esak azért a potrohos Adeniá- 

rért nem, a ki előttünk áll.
Egy elhízott vén roué az, a ki itt Ademár novet visel, hirtelen 

szőke, fésületlen parókával, terebélyes arczczal s idomtalan termettel. 
Hangja rezes, beszéde akadozó, mozdulatai ügyetlenek. Nincs azon 
egyetlen symphathikus vonás se, nincs annak egyetlen szava, mely 
kedves volna. Egy kiállhatatlanul nyarvogó-nyávogó individuum, a 
kinek fogalma nincs chic-ről, udvariasságról, szalon-modorról.

Ttt a psyehologiai rejtély.
Egy kedves szellemes kis asszonyka, a ki megunta a férjét, 

sőt meg is utálhatta méltán, de a buldog helyett kiválaszt magá
nak egy pincsit, - az elefánt helyett egy orang-utangot.

Milyen kifiezamodása lehet az a női Ízlésnek, milyen elcsava- 
rodása a női kedélynek, milyen csömöre a szellemi gyomornak, mely 
tápot keres a rutság-idomtalanság s visszataszító külsőben ?

Ki fejti meg Cyprienne lelki állapotát, a ki e két utálat közül 
inkább hajlik az utálatosabb felé ?

Miért, hogyan, mikóp, mely oknál fogva? Nincs az a psycho- 
logia. mely ennek kulcsát megadja.

íme az első kép, mely elénk tárul.
S ezek a murionette-ek szavalják el a szellemes iró legszebb 

eszméit.
Ennek a férjnek mondja el Cyprienne, hogy ábrándjaiban 

csalódva érezi magát, hogy mást álmodott a kolostorban, hogy fér
fiút akart férjéül, a ki hős és szerelmes egyúttal, a kinek ölelésétől 
szívesen töreti össze csontjait.

Mire ez a férj nyugtalanul jár fel s alá a színpadon, morog s 
duzzog, közben rikkant egyet s a leghamisabb hangokat bocsájtja 
ki torkából.

Ahelyett, hogy nyugodt phlegmával hallgatná nejének indokolt ki
töréseit s megértené lassanként, hogy valójában ő a hibás s nem nejo, 
hogy ő mulasztott s mulasztását helyre kell hoznia, a helyett, hogy 
férfiúi szellemének maró satyrájával kisérné neje indulatosságát, a he
lyett, hogy féltékenysége férfias méltósággal törne ki, hogy legott



szegre rúg, fel nőm veheti, sem ügyleteit lo nőm bonyo
líthatja, hanem működésében meg van gátolva és miért ? 
Mert az igazgatóság egy teljes hónap óta még nem nyert 
annyi időt, közegeit o határozmányról értesíteni, illetve 
hogy o rendeletnek a szabadkai forgalmi vezetőség ut
ján kell jönnie, ahol hetekig elhever. De mi most más 
kérdést intézünk? Mért nem ruházzák fel az állomásfő- 
nökökot oly hatalommal, hogy — külön rendelet hiányá
ban is — a feladó-vevényt, a feladók ismételt kéréseire 
oly megjegyzéssel elláthassa, m o 1 y a z igazsággal 
nem el Ion ke zik, és mely, ha azt az igazgatóság a 
szerződésbe fel nem vette, a vasútra nézve semminemű 
jogi kötelezettséggel nem lehet? Miért akadályozzák a 
kereskedőt működésében, miért károsítják ilyen csekély
ség miatt?

(Vége köv.)

Zombor szab. kir. város tanácsüléséből.
A pesti kereskedelmi bank a város közönsége által felvenni 

szándékolt 400,000 frtos kölcsön első 50,000 frtos részlete fejében j 
megküld 46909 frt 88 krt.

Csarsch Sándor, mint a zombori szinházrészvénytársaság köny
velője és pénztárnoka bemutatja a szinházrészvénytársaság által 
HorvátoYits Stipó és társa szálloda bérlőktől 1887. évi május hó 
1-én felvett 425 frt, házbérösszeg és a város közönsége által 1887. 
évi 103. közgy, szám alatt kelt határozatával kiutalványozott 781 
frt 79 krnyi összegre vonatkozó számadását, a színház és mellék
épületeinek biztosítási kötvényei és adókönyvecskéje kapcsán.

VÉGZÉS:
Az 50,000 frtnyi kölcsön folyósítása folytán a pesti kereske

delmi banktól megküldött és a betéti pénztár 184. tétele alatt be
vett 46909 frt 88 krnyi összeg a házipénztárba ezennel beutalvá- 
nyoztatik.

Utasittatik a házipénztár, miszerint a házipénztári tőkönyv j 
„Adósságok törlesztése- czimű rovatában a „Pesti kereskedelmi | 
Banktól- felvett kölcsön czimén bevételbe 50,000 irtot, ezen kői- | 
csönnek 1888. évi jauuár 1-ig lefizetett kamatai, úgyszintén a 
záloglevelüknek beváltása által felmerült kiadások fejében 3090 frt j 
12 krt kiadásképen és végül az 1888-ik évi január hó 1-én ese- 1 
dékes kamat és törlesztési részlet fejében 1400 frtot Írjon elő. i

Utasittatik a házipénztár, miszerint ezen bevételbe utalvá
nyozott 46909 frt 88 krnyi összegből a következő fizetéseket esz- | 
közölje:

szinházrészvénytársaság függő adósságainak fedezésére Dr. Csihás 
Benő mint elfogadó, Vukicsevits Péter mint kibocsátó és Eszter- 
gomy Károly mint forgatók által összesen 22890 írtról kiállított, , 
a zombori takarékpénztárnál telepitett és folyó hó 10-én esedékes . 
váltókat váltsa be és ide terjessze be.

2. A szinházrészvénytársaságnak fennálló 8000 frtnyi elsőbb
ségi kötYénytartozása fejében a zombori takarékpénztárnak 50 da
rab a szinházrészvénytársaság igazgatósága által kiállított elsőbbségi 
kötvény visszavétele mellett töke fejében 5000 frtot 1887, évi jú
lius hó 1-től november 10-ig esedékes 6% kamat fejében 108 > 
frt 34 krt, Dr. Rátái József úrnak 5 darab előbbségi kötvény visz- 
szavétele mellett tőke fejében 500 frtot, kamat fejében 10 frt 83 
krt, Dr. Spitzer Mór úrnak 2 darab elsőbbségi kötvény visszavé
tele mellett tőke fejében 200 frtot és kamat fejében 4 frt 33 krt. 
és Schüffner József úrnak 23 darab elsőbbségi kötvény visszavétele 
mellett tőke fejében 2300 frtot és kamat fejében 49 frt 83 krt. 
fizessen ki. a fizetett kamatokról szabályszerű ellennyugtát állítson , 

helyet adjon egy finom, sarcastikus mosolynak, ahelyett, hogy udva
rias gúnnyal adna tápot Cyprienne méltatlankodásának s a legügye
sebb társalgási routine-nal csalná ki Cyprienne titkát, hogy minde
nek elótt arról győződjék meg, nem ejtette-e el már a nő a férj-be
csületet, mindezek helyett ez az ember érthetetlenül kiáltoz, hangot 
ad, mely a vadállatéhoz hasonlít, megáll hirtelen, nagyot toppan ok 
nélkül, leül s gyengéd akar lenni, pedig durva s modortalan. hízel
gő akar lenni, pedig rikácsol, szeretetreméltó akar lenni s mérge
sen morog.

Egyetlen jelenetben nem érti meg szerepét, s egyetlen szót se ‘ 
tud abból, mert lesi a súgót, lesi lelkendezve, még csak abban se 
fejtve ki ügyésséget, hogy elleplezze azt.

S ha ugyanez a „művész- vállalkoznék pl. „Fraucilloir'-ban is ’ 
a férj szerepére, akkor megérdemli az igazgató, hogy azt a híres 
darabot üres ház elótt játszassa.

Ellenben tagadni fogjuk, hogy Rakodczay jól alakította a „ve- | 
lenczei kalmár'-t s „Lear -t.

Pedig tagadhatatlanul jól alakította s tagadhatatlanul kivívta 
ezzel elismerésünket. Itt originális volt, — emitt azonban komikus. I

Tehát ő nem universal-genie, a ki minden szerepel el tud jól 1 
játszani, de universal-genie-nek tartja magát, a mi nagy hiba egy 
oly művelt színészben, minőnek őt ismerjük. Ademárról, erről a po- 
degrás és totyogós ifjúról, a kinek fogalma sincs a szalónélet szabá
lyairól. — n’ en parlons plus. Hanem a kis Cyprionne-nek akarok 
még valamit mondani.

O vele utcunque meg lehetett a közönség elégedve. Ügyes, ele
ven s jól szavaló Cyprienne volt. De szerepe lélektanát úgy látszik 
nem tudta megérteni. Neki tetszik Ademár; férjétől válni akar. Ke
serű dolgokat vág férje szemébe s már már rendez-vous-t ád Ade- 
márnak.

Mikor azután a férj kitér utjúból, s önkényt karjaiba dobja 
Ademárt, jóltevöjeként lépve föl, s kezdetét veszi Cyprienno szivé
ben az a harcz, melyet a józan gondolkozás viv a könnyelműséggel, 
a női szeszéllyel, ő egyszerre átugrik az egyik végletből a má
sikba. Egyszerre szerelmes lesz az urába s megutálja Ademárt. a 
kihez el akart az imént menni. A férj készül a vendéglőbe ebédelni 
s Cypriennc-ben fölébred a féltékenység.

A mi Cyprienne-ünk egy cseppet se iparkodott azt elleplezni és 

ki és azokat a beváltott elsőbbségi kötvények kapcsán ide mu
tassa be.

3. Utasittatik továbbá a városi-házipénztár, miszerint az alább 
megnevezett részvénytulajdonosoktól \agy igazolt megbízottjuktól 
a zombori szinh’.zrószvénytársaság által 50 Írtról kiállított és ne
vük mellé I ilett számú részvényeket jelentkezésük esetén részvé
nyenként 25 25 frtnyi összegen váltsa be. u. m : Dr. Alíöldy 
Gedeon 1 ti. Ambrozovits Emília 8, Dr. Ambrozovits Károly 9—10, 
Arml H t Péter özvegye 11. Athanaczkovits Erzsébet 12, Atha- 
naczkoxiia György 13 16, Auer Ferencz özvegye 19 —21, Bá
rány Zsiga 22 155. Barjaktarov Milicza 23. Barthal József 24—33,
Brankovits György 34—35, Baumann Nándor 36, Bőiméi Ede 37, 
Beke Gyula 38, Beit Sebestyén 45, Bertolini Sándor 40, Bieber 
József 43, Bieliczky Gyula 44, Bikát- Nemid 50—52. Bikár Pál 53, 
Bikár Péter 54. Bikár Simon 55—57, Bikár Zsófia 58, Bikár 5 a- 
zul ifj. 59, Birnbaum Vilmos 62, Bittormann Nándor 63—387, 
Bugarszky Miklós 64—65, Buday József 66, Britek Adóit 67, 
Bruck Etelka 68. Blumenthal János 307, Csarsch Sándor 69. Cser- 
venka Lajos 70, Czedler János 71. Czirfusz Ferencz 72, Dalmay 
Czeczilia 73, Dalmay József 74, Dalmay Pál 75, Drakulits Gábor 
özvegye 76, Deák Zsigmond 77, Donoszlovits József 78, Englhaus 
Katalin 79, Eremics Bogolyub 80, Esztergomi Károly 81—84, 
Ekkert Pál 85, Engl Adolf 86, • Erii János 87—88, Érti Karolin 
89, Eimann Károly 90, Eirich László 91—92, Falciono Gusztáv 
93—96, 308, Falciono Lőrincz 97—106, Falciono Nándor 107 — 110, 
Fernbach Antal 111—130, Trey Imre 131 —132, Fflrst és társa 
202, Gaál István 233, Gallé Emil 134, Gallé Friderika 135, Gart- 
ner Eulalia 136, Gajcsinovits Amália 139—142, Gfeller Anna 143, 
Gfeller Ernő özvegye 144, Georgievits Konstantin 145, Georgie- 
vits Milicza özvegy 146—147, Gergurov Dániel 148, Gergurov 
Jakab 149, Gergurov Julianna 150—151, Gergurov Mladen 
152—153, Gergurov Milán 154, Grosz Samu 156, ifj. Goldfahn 
Sándor 157, Goldstein Hermáim és fia 158, Gottlieb Márton 
159—160, Groschntid Gábor 161—162, Gromon Dezső 164—183, 
Gyorgyovánszky György 184, Gruic Dániel 187, Gruic Helena 
188, Gruic Miklós 189, Dr. Grüner Samu 190, özv. Gergurov 
Mária 365, Ilanczmann Ignácz 191. Hameder Károly 192—193, 
Dr. Havel József 194. Heincz Kálmán 195—196, Heindlhoffer 
Róbert 197—199, Henneberg Sándor 200, Bercim Béla 201, Hoff- 
mann Mihály özvegye 203, Ilrabovszky József 204, llusvéthy Ist
ván 205—206, Jagerovits Szvetozár 209, Jankovits Antal 210—211, 
Jankovits Dávid 212, Jankovits Lvubicza 214—215, Jankovits Mi- 
los 216, Jankovits Sándor 217, Jeraszovits Erzsébet 218, Jeraszo- 
vits János 219, Jonász Samu 222, Jelenek Borbála 377, Kará
cson Gyula 223—224, Karvázy Domonkos özvegye 225—226, 
Kohn Henrik 229, Konyovits Birvalszky Mileva 230—231, Konyo- 
vits Jusztin 232—233, Korics Eszter 234—235, Koczkár Zsig
mond 237—239, Koszanits Szilárd 240—241, Kovácsfi Kálmán 
242—247, Kozma László 248, Körmendy Gyula 249, Középesy 
János 250, Dr. Kronits István 151, Esztergamy Hermina 506, 
Lallosevits Jakab 252—256, Lovich Kálmán 261, Lőbl József 262, 
Lustig Jakab 263, Latinovits Gyula 213, Lippert Ferencz 297, 
Maximovits Szilárd 266, Dr. Maximovits György özvegye 267—268, 
Maximovits Miklós 269—272, Malesevits Miklós 273, Markovits 
Mihály 274, Mihájlovits György 275—278, Millasevits János, 
285—296, Mihályi János 279—282, Mokry Lajos özvegye 298—299, 
Molnár István 300—301, Momirovits János 302—303, I)r. Mol
nár István Lajos 39, Milankovits Júlia 284, Offenheimer Vilmos 
özvegye 305, Papházy Elek 306, Dr. Pavlovié Simon 309—311, 
Pratner Elek 312, Pletikoszits Sándor 315, Pocskay Sándor 316. 
Polzovits Áron 318, Polzovits Mária 319. Poppovits Dusán 324. 
Prokopovits István 326, Prosznicz Mihály fiai 327, Pribil Ernő 

következetes maradni váló-szándékához, hanem annyira átengedte 
magát féltékenységének, hogy szenvedélyesen követelte férjétől, mi
szerint megnevezze szeretőjét, és hogy maradjon vele otthon. Pedig 
— ámbár Cyprienne valósággal féltékenykedik — ő bizonyára lep
lezni akarja ezt férje elótt s inkább beszél a neheztelés hangján, 
mintsem a szenvedélyt szólaltatná meg s habár nem sikerül is eltit
kolnia érzelmeit, de meglátszik rajta, hogy el akarja titkolni.

A mi Cyprieone-flnk kapva-kapott a jó alkalmon: eljátszani 
a féltékeny asszony szerepét s kiszínezni azt színészi verve-vel és 
alakítással. Azt jól is adta, de elejtette vele (’ypriennet. Neki félté
kenynek kell lenni, s nem féltékenynek látszani. Eleget mond ő 

a mi féltékenységére vall, ha mindjárt a legközörnbösebb arez- 
i-zal mondja is.

A másik végletbe esett a mi Cyprienne-flnk ott, a hol legott 
, kiábrándult Ademárból, mihelyt magúénak hitte. Ez se felel meg 

az ő jellemének. Jóllehet megcsappant rajongása Ademárért a csi
nos gyerekért, midőn megtudta, hogy az éppenséggel nem .jó par
tidé" ránézve, s az az inger, mely a tiltott viszonyban rejlett, most, 
hogy szabaddá lett — elenyészett, — azért még nem utálja Ade- 

i márt, hanem csak kezd iránta közömbössé lenni.
Belenyugszik sorsába, s ez lehangolja kedélyét. Nem oly gú

nyosan 8 megvetőn szól Ademárhoz, mint a mi Cyprienne-flnk, ha
nem önmagát látja nevetséges helyzetében, melyért nem akarja 
Adeinart okozni.

Lassúbb procedúra az, a mi lelkében véghez megy, mialatt 
kiábrándul s ismét férjét szereti, s itt a mi Cyprienne-ünk szintén 
tévedett.

Aztán túlságosan sokat s nagyon is frivolad kaczagott. Nagyon 
is becsipett s a sikamlós dolgokat nem tudta eléggé diserétmódon 
előadni.

De ha ezeket a kritikai észleleteket megszívleli, hivatva lesz 
Cyprienne-t kitünően alakítani.

Elménk megfuttatva, fáradtan utal a vonal fölötti „hivatalos" 
kritikára. Nem irányadó az. a mit Piripócsy elmond ... Ne hede- 
ritsen rá se Rakodczay, se Fehérváry. se Angyal Bús. El van mond
va, és honny sóit, qui mai y pense!

Piripócsy.

328—329, Pártos Gyula 509—511, Popovits Sebő 817, Radics 
György özvogyo 330, Radimeczki Ferencz 831—332, Radoszavlyo- 
vits Akaiidra 333, Radoszavlyovits György 334—335, Rátái Esz
tike 338 -341, Dr. Rútay Józaof 342—347, Raisz Sándor özve
gye 349. Radulovits Amália 350, Radulovits Szilárd 351. Reitter 
Nándor 352—353, özv, Ruzsits Halni Berta 356- 365, Roheim 
Károly 358—357, Roheim Náthán 859 -861, Ruzicsky György 
Maximovits Antónia 364, Popovits Júlia 866, Sándor Béla 367—370, 
Shaflner József 371—374, Stanimirovits Alexandra 375—376, 
Sztanimirovits Pál 378—879, Stern Mór 386, Szalay Károly (Pa- 
rabuty) 391, Szalay Károly lakatos 392. Szauerborn Julianna 393, 
Szauerborn Károly 394, Szemző Bella 395, Szemző Dezső 396, 
Szemző Gyula 397—436, 508, 510, 264. 314, Szemző Györgyike 
437. Szemző Ilka 438, Szemző István id. 439—463, Szemző László 
304. 336, 337, 389, 390, Szemző István ifj. 464, Szemző János 
id. 465—466, Szemző János ifj. 467, Szemző Károly 468, Szemző 
Örzsike 469, Stvrteczky Mór 470, Széchényi József 471—480, 
Spitzer Bornát 481. Dr. Spitzer Mór 482—487, Stojacskovits 
Miklós 488, Dr. Stojkovits Péter 489—498, Dr. Schuller Simon 499, 
Szerb nemzeti színház alapítvány 348, Schmausz Endre 207—208, 
Tárczay ‘„Mór 500—501, Thoodorovits Anna 502, Theodorovits 
Miklós 503, Thim József 540—505, Ttrischler Anna 507, Tóth 
Ida 512, Tunner Nándor 513, Utvics Erzsébet 514, Utvics Mla
den 515, Valter Nándor 516, Weidinger Sándor 517, Weidinger 
Zsigmond 518, Veszelinovits Péter 5i9—520, Vértesy Károly 
521—522, Vojnits István 523, Vojnits László 524, Viijevich Ilona 
525—526, Vujevich Zakár 527—534, Vilié Alexandra 635, Dr 
Vuic János 536—537, Vuic Katalin 539, Vuiö A. Miklós 540—542, 
Vuiö Pál 543, Vukicsevits Péter 545—546, Városy károly 136, 
Vuits Péter 538, Zapf júnos 547, Záko Ilona 548, özv. Zombory 
Amália 549—550, Zombori kereskedelmi és iparbank 551—560 
Zombori magyar olvasókor 561—570, Zombori népkőr 571. Zombori 
polgári casino 572—576, Zombori szerb csitonicza 577—586, Zom
bori takarékpénztár 587—596, Zsivánovits Berta 597 — 598, Zsivá- 
novits Sámuel 18, 17, 599, 600, Zombori polg. casino egyleti 
dalárda 236—362.

Felhivatnak jelen végzésnek a helyi lapokban történő közzété
tele utján a most megnevezett részvénytulajdonosok, miszerint folyó 
évi november hó 10-től legkésőbb folyó évi deczember hó 31-ig 
részvényeikkel a városi házi pénztárnál a délelőtti hivatalos órák 
alatt jelentkezzenek, hol is részvényeik a szerződés értelmében egyen
ként 25 írttal beváltatni fognak. Az 1887-ik évi deczember hó 31-ig 
beváltás végett az összeg bírói letétbe fog helyeztetni, a házi pénz
tár utasittatván, miszerint ezen részvénybeváltásról jelentését annak 
idején szintén terjessze be.

Felhivatik továbbá Bugarszky Miklós közgyám, miszerint az 
időközben elhalt Alfoldy József, Bezerédy Béla, Bikár Márk, Bir- 
Valszky Z.ikó Maja, Gőszl Károly, Grúber Vincze, Joanovits Sebő, 
Kaufmann Simon, Popits István, báró Podinaniczky Ármin, Riedl 
Púi, Stein Márk és Szakáll Vidor részvényesek örököseit ide 8 nap 
alatt a végből jelentse be, hogy a nevezett örökhagyók nevén álló 
részvények kiutalványozása iránt a kellő intézkedések meg legye
nek tehetők.

Minthogy továbbá a színház és inolléképflleteinek tűzkár elleni 
biztosításáért f. hó 11-én 328 frt 14 kr. dijösszog lesz fizetendő, 
utasittatik a házipénztár, miszerint a bevételbe utalványozott 46909 
frt. 88 krnyi összegből a szinliázrészvénytársasúg igazgatósága ál
tal kiállított dijkötvény átvétele mellett Husvéth Karolynak az 1-ső 
magyar általános biztositó társaság helybeli ügynökének folyó hó 
11-én 328 frt. 14 krt fizessen ki és a dijnyugtát az ezúttal a pénz
tárnak megőrzés végett átadott, a színház, a szálloda es a kincs
tártól vásárolt melléképületről kiállított három darab biztosítási köt
vény-, valminl ezen helyiségek adókönyvecskéjével együtt a tűzmen- 
tes pénztári szekrénybe helyezze el.

Utasittatik a városi számvevőség, miszerint figyelemmel azon 
körülményre, hogy ezen épületek tűzkár elleni biztosítása 1888. évi 
május hóban lejár, ide kellő időben javaslatot terjesszen be az iránt 
hogy ezen biztosítás mily módon volna a város közönségére nézve 
legelőnyösebben eszközölhető ?

Felhivatik végül Csarsch Sándor ur. .mint a zombori szinház
részvénytársaság könyvelője és pénztárnoka, miszerint az általa 
ezen alkalommal bemutatott számodás kiadási rovatára vonatkozó 
okmányokat, úgyszintén a 185 frt. 39 kinyi készpénzmaradványl 
ide 8 nap alatt terjessze be.

Miről a városi letét és házipénztáruk, a városi számvevőség, 
Bugarszky Miklós közgyám, a zombori takarékpénztár, Dr, Rátái 
József, Dr. Spitzer Mór, Schafler József és Csarsch Sándor urak 
végzésileg értosittetnek, jelen határozat pedig közhírré tétel végett 
a helyi lapokkal közöltetik.

Kelt Zombor szab. kir. város tanácsúnak 1887. évi november 
hó 8-in tartott üléséből.

GertInger Pál s. k.
I. aljogyró.

SZÍNHÁZ.

M I k á <1 ó.
n»Temb<'r li-én.

Némethy Gizella nagyon szépen énekelte azt a nagyon 
szép dalt

»A napsugár 
Egy fény s tüzár ...»

Mihálka, Fehérváry, Kövi satöbbiek is mind, tutti quanti jól 
játszottak; a három gracia, mert bátran annak nevezhető az 
a szép

»három kis iskolás leány*
Némethy Gizella, Angyal Ilus és Lángh Ilonka grácia s (scil : 
gracieusc) volt ; a karok is jól viselték magukat, sót még a közön
ség is és igen szépen megtöltötte a színházat.

Ez volt a második bérlet első előadása. A második zsöllye 
bérleté, mert a páholybérlet az évekre szól! A mint egyik benfen- 
tes egyéniség mondta: egyatalan nincs kilátás hogy ebben a szá
zadban Zomborban pahoiy legyen kapható mert a bérlők mind ja
va korú életerős emberek.

Ilyen körülmények közölt nem lehet eléggé kifogásolni a 



bérletnek schmutzig olcsaóságát- A 27 xros páholyülések teszik 
tönkre a társulatokat.

Az egyetlen a mire folyton volna vevő — a páholy az minden 
nemzetgazdasági elv ellenére, el van zárva a kereslettől, pedig bi
zonyos hogy minden páholyra három vevő lenne rögtön, ha vala
ki viszalépne és nem 3, hanem 5—6 írtért is! így meg is bírna él
ni egy társulat nálunk.

De az olyan ijtézkedéseket a melyek célszerűek, azt a böl
csek nem szokták életbe léptetni Zomborban és Rátóton . . .

*

Dobó K a 11 c z a.
Vaaírnap. nvr. IS.

Oly nagy mértékben uralkodott a szerep nem tudás, hogy 
rám is ragadt, és most én sem tudom szerepemet, a criticát.

l’our acquit! *
Egy magyar huszárkáplár Becsben.

HitrS. nov. 14.

Egy magyar huszárkáplár Bécsben Zomborban igen jól 
járt. A szereposztás sikerült, mindenki helyén volt.

Angyal llus mint szakácsnő népdalokat énekelgetett és si 
kere azt jósoltatja velünk, hogy maholnap egy vidéki színpad 
primadonnája lehet belőle. Szőlössy Hermint most ismét na
gyobb szerepben láttuk. Nagyon hasznavehető színésznőnek bi
zonyul.

Fehérváry a jutalmazandó és — mondjuk mindjárt — 
szépen telt ház után ítélve, jutalmazott, jól mókázott, Andrássy 
Dombayné és Lángh Ilon, Mihálka és Csige a mint sorban 
jönnek a szinlapon mind dicséretet érdemelnek. A látszik hogy 
a bohózatra jó erők állnak rendelkezésére a hol túlozni kell, ott ott
hon vannak színészeink, különösen comicusaink, Es ez az eré
nyük vétkük másutt.

A ház aránylag tömve volt, mert jutalomjáték és hétfő 
és bérletszünet volt, és csak kevés bérlő szökött meg az ő 27 xros 
páholyából. Nem látják be, hogy erkölcsi kötelezettségük lenne, 
ha már elfoglalják mások orra elöl e században a páholyt, hát akkor 
legalább igazolnák azt, hogy ők csakugyan oly nagy szinpártolók, 
azzal, hogy mindig megváltják a páholyukat. Akkor is ha egyszer 
nem 27 xr ! Vagy pedig adjanak helyet oly bérlőknek, a kiknek te
lik még bérletszünetben is páholyra, és a kik hajlandók lennének 
olyan árt is fizetni a páholymonopolért, a mely mellett egy társulat 
megélhetne Zomborban.

*
V á 1J 1111 k el.

Kc'.d. nov. 16
Gyengén ment.
A közönség ezt a darabot annyira ismeri, annyiszor latta, 

hogy csupa collega ült körülöttem. Minden néző criticus volt és 
még nekem is vigyáznom kell a criticámmal, mert most már nem 
hiszik el nekem sem oly könnyen, a miket mesélek. Tudta a közön
ség, hol mi következik ; észre vette, mikor maradt el a kilincstiszto
gatás, hol hagytak ki a szép szőlőlevél-jelenetet sat. De nem 
csak ezt vette észre, hanem észrevett sok egyebet is, a mi nem 
lehetett Ínyére.

Először is a rendezést kell megrónunk, mert az igazán vissza
tetsző ugrándozás volt a mit ott a kellnerek elkövettek.

Azután a szereposztás sem volt sikerült. Fehérvárynak az 
• A d h e m a r« hog úgy mondjam — nem >f e k s z i k •. Nem 
az a hangnem, és nem az az alak. TeJmészetes, hogy oly kipró
bált tehetségű színész mint ö, a szerepet magában véve nem ron
totta cl, hanem igyekezett azt -- alakja dacára — érvényre jut
tatni, és az sikerült is neki, a mennyiben az alakja dacára si
kerülhetett.

Volt idő mikor Shylockot comicus alaknak fogták föl, és 
úgy adták. Legújabban tett vele Sólymosy ily kisérletct. Ez egy 
kísérlet, a mely oly mélyértelmű műnél mint Shaksper Velencei 
Kalmárja megkockáztatható, mert a miben oly mély az értelem, 
ott megkísérelhető többféle értelmezés is.

A mi »Váljunk el« előadásunk, a melyről azért akarunk kissé 
behatóbban beszélni, mert épen annyira ismeretes nálunk, hogy a 
közönség legjobban beletekinthetett a színészek kártyáiba, és mint
egy próbakőnek, összehasonlító mintaelőadásnak vehette más 
itt szerepelt társulatok mellé — a mi »Váljunk el< előadásunk 
ilyenféle comicus felfogást árult el, a mely pedig épen nem volt 
helyén.

Ez nem bohózat. Ez. finom salonvigjáték. Ezt elég comicus- 
sá tettek a szellemes szerzők a szövegben, semhogy azt drasticus 
alakitas által bohózattá emelni vagy sülyeszteni kellene.

Nekünk úgy tetszik, hogy’ Mihálka alakja inkább felelt volna 
meg Adhemarnak ; a nyegleség, piperkőzés nála nem hatott volna 
olyan bohóci módon, mint Fehérvárynál. Ez temperamentum dolga 

- mondom —, a miért a színészt megróni nem lehet, csak a .sze
reposztót.

És maga a szereposztó Jupiter ellen is van némi kifogás. Ra- 
kodczaynak sem >fckszik« a Des l’runnclles. Először is azt ajánljuk 
neki, hogy csapja el szabóját és csináltassa ruháit - különösen 
frakját - Andrássy szabójánál. Salonszercpnél a frak nem csak az 
életben a hol

»Kleider maciién Lcute< 
hanem vagy épen azért — a színpadon is, életbevágó fontosság
gal bir.

Nem hisszük, hogy a kedves Angyal Ilus-Cypriennc belesze
rethetett volna valakibe, a kin a frak oly rosszul áll, mint Rakodczay 
Des l’runcllesen.

Hozzájárult egy kis szerepnemtudás és igy a mai Des 1‘runel- 
leslel a közönség nem tudott megbarátkozni.

Természetes, hogy a mérlegelésnél, mindég a közönség szeme 
előtt volt Rakodczay-Shylock, Rakodczay Poplavec és más sikerült 
alakítás, a melyek az igényeket oly magasra fokozták, hogy mint a 
hogy egy nagyon megfeszült húrról elpattanó nyíl a legcsekélyebb 
hibánál is, a mely a célzásnál esett feltűnő eltérést mutat a célnál, 
mert igen messzire vitt, úgy a közönség is nagyon sok szálkát vett 
észre, a hol másnak öles gerendákat is elnézett volna. A mi fapus
kákkal lövöldöző kocavadászaink persze bátrabban taszigálhatják 
fegyverüket a célzásnál jobbra balra, mert messzire nem lőnek, és 
a közelben az eltérés nem oly feltűnő. Tény, hogy a közönség 
Rakodcz.aytó! többet várt, már azért is, mert elkényeztetto arra, 
hogy sokat várjon.

Van ugyan egy kis intricus rész a szerepben, de ez nem jogo
sította fel Rakodczayt arra, hogy folyton, vagy legalább sokszor a 
Jago hangján beszéljen. Des Pruncllcs nem intricus; csak egyszerű 
józan, igen józan gondolkozást! ember, a ki okosan magához hódítja 
nejét igaz hogy egy kis ravaszság van a dologban. De ő még 
azért nem róka.

Ettől áttekintve Rakodczay ebben a szerepben mint ahogy, 
akármelyik szerepben lenne, a melyet, ha akár éjfélkor felköltik 
és a súgó elé állítva, első súgás után kellene eljátszania — Ra
kodczay volt és marad.

Angyal llus helyesen játszotta szerepét. Úgy tudta a szö
veget, mint a karikacsapás, a mit követendő példa gyanánt nem 
eléggé ajánlhatunk sok collegájának. De nemcsak ezért, hanem 
ügyes és jól átgondolt játékáért is teljes elismerést érdemel. De 
minthogy fölvettük ma a szigorúbb szemüveget és két oly je

és Rakodczay, gáncsolód- 
mértéket akarjuk alkalmaz-

les színész játékában, mint Fehérváry 
tünk, Angyal Ilusra is ezen szigorú 
ni, és figyelmeztetjük, hogy kevesebb több lett volna. Különösen 
nem kellett volna oly élénken éreztetni azt, a mit a szerzők a 
szövegben csak sejtetni akartak.

Adhemár elleni ellenszenve nagyon hamar és durván tűnik 
föl. Annak, a kinek rövid idővel ezelőtt még légyottot adott, an
nak nem szabad oly hamar kiadni az utat, nem szabad oly ha
mar éreztetni vele a nemtetszést, a közönyt. Ez által szeszélyes
nek tűnik föl, pedig csak oly nőnek kellene látszania, a kit egy 
kis csábítás eltántorítani birt volna, de az okosság észre téríti 
— következetlenség nélkül.

Ez a megrovás azonban csak oly szigorú szemüveg mellett 
és csak a többi elleni szigorúság mellett érdemel helyet, mert 
egyebekben Angyal llus igen kecsesen játszott és teljes sikert 
ért el.

Ha a közönség nem ismerné oly nagyon a darabot, nem 
részleteztünk volna ennyire, mert bizony mondom ment oly jó, 
mint akárhány vígjáték eddig, a melynél azonban nem emeltek ki
fogást, mert nem ismertek a darabot.

Ha a darabot nem hitták volna »Váljunk el -nek, hanem 
Chamillacnak, vagy más valaminek, hat egészen meg lennénk elé
gedve. Sem a közönség sem a criticus, nem lenne oly criticus.

l)r. Pataj Sándor.

Megyei s helyi hírek.
* A 8Z(‘l(‘UCSC-k ül városi polgárok Kandler József 

tekintélyes iparosunk vezetése mellett 6 tagú küldöttsé
get menesztettek e lapok szerkesztője, dr. Molnár Gyu
la úrhoz, hogy fogadja el a szolencse-külvárosban meg
ürült s deoz. 4-én újra választás alá eső városi bizottsági 
tag jelöltségét. A bizottság szónoka a szelencse-külváro- 
si polgárság bizalmát tolmácsolta a Zombor és Vidéke 
szerkesztője iránt, a ki az ellenzéki ügyet éveken át ki
tartóan szolgálta s a városi közgyűlésen is szószólója lesz 
a polgárság fontosabb érdekeinek. Dr. Molnár Gyula 
köszönetét fejezi ki a szelencsei-polgároknak iránta ta
núsított bizalmáért. Megtiszteltetésnek veszem — úgymond 
— felhívásukat, melynek eleget tenni kötelességemnek tar
tom. Jól tudom, hogy a bizalom nyilvánulása nem ér
demeim kifolyása, hanem nyílt szó az itteni fő-fő-mamelu- 
kokhoz, melynek tartalma nem egyéb, mint dokumentá
lása az önök kétségbevonhatatlan ellenzéki érzületének. 
A választás körüli mozgalmakról s annak eredményéről 
értesíteni fogjuk olvasóinkat.

* Hétfőn d. e. tűz ütött ki a Szauerborn Károly földbirtokos 
istállójában, 10 óra után jelentette a toronyőr s a tűzoltók meg is 
jelentek csakhamar, de az istállóban fölhalmozott széna és szalma 
már akkor olyannyira lángban állott, hogy az épületet megmenteni 
teljes lehetetlenné lett. A lovakat még idővel kivezették, de egy 
tehén bennégett. Még a tűzoltók ezen épület oltásával voltak el
foglalva, addig a vészes elem átcsapott a Falczione Nándor városi 
tanácsnok istállójának padlására, mely épület tetőzete szintén 
martalékul esett a lángoknak. A Szauerborn Károly istállója kü
lönben biztosítva volt. Tűzoltóink valóban kitettek magukért ez 
alkalommal.

Gyászhir. I)r. Britek Pál. Szabadka sz. k. város Il-od or
vosa, palicsi fürdőorvos, írói nevén Hidas Pál. f. hó 18-án reggeli 
5‘/, órakor hoszas szenvedés után Zomborban elhalálozott. Dr. Bruk 
Pál, az alig 27 éves orvos, egyike yolt a legrokonszenvesebb fiatal 
embereknek, kik a társadalomban magukat közkedveltté tudják ten
ni. Alig ismerünk megyénk szülöttei közül egyet is. kit jellem
tisztaság, nemes magaviselet, szakképzettség, egyéni szép tulajdon
ságok folytán annyira megszerettek volna kortársai, mint dr. Britek 
Pált. Az Írói téren is kiváló sikerekkel dicsekedhető Hidas Pál, 
úgyszólván állandó beszéd tárgya volt barátai és ismerősei körében, 
mert a legjoviállisabb, legszellemesebb ifjú volt, mert a legtöbb 
élvezetes órát ő szerezte azoknak, s mert a legszikrázóbb anekdo
ták fűződnek az ő nevéhez. Vasszorgalmu ifjú volt, a ki tanulmá
nyúit a legsúlyosabb nélkülözések daczára is rendületlen kitartással 
végezte, s oly szakképzettséget tudott elsajátítani, minővel kevés 
vidéki orvos dicsekedhetik. E mellett munkatársa volt az „Ország- 
Világ- — „Magyar Halon- „Egyetértés- — „Pesti-llirlap„ és 
„Fővárosi Lapok“-nak. sőt „Az elhízás ellen- czimniel orvosi szak
könyvet adott ki. mely széles körben keltett méltó feltűnést. Az 
oly nagy küzdelemmel befejezett pálya a legszebb reményekre jo
gosító mert alig telepedett le Szabadkán, már is hírre kapott, sőt 
Szabadka város ideigl II.-od orvosává, palicsi fürdőorvossá is kine
veztetett. Az ifjú ember azonban már tanulmánya befejezése óta 
szivében hordó a halál csirmagvát. mert tfldővészbe esett, s ámbár 
két év elölt bajából némileg kigyógyult, ez év őszén megújult a 
baj s híjában keresett ellene fürdőhelyen gyógyirt. Idejött tehát 
Somborba, testvérei körébe, hol két havi kínos szenvedés után, — 
melyet csak az méltányolhat, a ki tüdővészes betegek lassú sorva
dását ismeri — f. hó 13-án végre örök pihenésre hajtotta le fejét. 
A gyászérzetét élénkebben alig érezhetjük, mint e pillanatban, mi
dőn ezen tetőtül-talpig derék ifjúról, a társadalom e hasznos tagjá
ról írunk nekrológot s talóban nem találjuk a vigasz szavait azok 
számára, kiket e csapás közelebbről sújt. Halála hírére Szabadká
ról és a vidékről számos jóbarátja sietett ravatalához, hogy meg
adják az elhunytnak a véglisztessvgbí. ’ 1‘J koszorú díszítette a rava
talt, és pedig a következő felírásokkal : „Felejthetlen Palijuknak 
testvérei- (Babérkoszorú, kék ezaluggal). „Felejthetlen Pali
juknak. dr. Bruck Ármin és neje.- „Fuser unvergesslichen Cousin 
Paul, Ham. Bruck und Frau (Babérkoszorú, rózsaszín szalaggal.) 
„A szeretett jó barát emlékének, dr. Sági Samu. dr. Mol
nár Gyula. Köbeim Sándor (Fehér szalaggal). .Dr Bruck Pál or
vostudornak, a szabadkai orvosi kar.- „Felejthetetlen burájának, Mil- 
kó Henrik- (Szabadkai. „Dr Bruck Pálnak baráti emlékül- sza
badkai barátai (Nagy élővirágkoszorú, fehér szalaggal.) „Lobi Vil
mos Szivaczról-, — Őszinte jó barátomnak- L. V. (Babér
koszorú fehér szalaggal). — Temetéso rendkívüli részvét mellett 
f. hó 14-én d. 11. 2 órakor ment végbe. A gyászbeszédet dr. Fi- 
scher holyb. főrabbi mondotta, meghatóan ecsetelve a mély fájdal
mat, melyet nem egyedül az elhunythoz legközelebb állott, de az 
összes jelenlevők mélyen átéreztek, elmondva róla mindazt a szép és 
jót, a mit különben általánosságban elmondhatnak, s a miegyedfll 
fogja a csapást némileg enyhíteni, hogy emlékét nagyon soká fog
juk kegyelettel megőrizni. A család részéről a következő gyászjelen
tés bocsájtatott ki: Alulírottak mély fájdalommal tudatják felejthe
tetlen testvérük, illetve sógoruk Dr. Bruck Pál orvostudornak folyó 
hó 13-án, rövid szenvedés után, reményteljes életének 27-ik évében, 
reggeli 5’/. orakor történt gyászos kimúltál. A megboldogult hült 
tetemei f. hó 14-én délutáni 2 órakor fognak a helybeli izr. sír
kertben örök nyugalomra tétetni. Zomborban, 1887. évi november 
hó 13-án. Örök béke lebegjen drága porai felett! Dr. Bruck Ármin 
Bruck Mór, Özv. König szül. Bruck Karolin, Flesch szül. Bruck 
Hermin, Brúder szül, Bruck Fánni, peutsch szül. Bruck Emília,

I testvérek. Deutseh Sándor, Flesch Ferencz. Brúder Simon, sógorok. 
Dr. Bruck Árminná, szül. Steril Ilonka sógornő.

* Hirdetmény. A városi törvényhatósági bizottságnak f. 
é. október hó 20-án 197. szám alatt kelt határozata folytán közhírré 
teletik, hogy a felsővárosi választó kerületben megválasztott és 
időközben elhunyt Zsulyevits Dómján bizottsági tag ur helyébe, 
úgyszinto a szelenesei választói kerületben megválasztott és időköz
ben leköszönt Valter Nándor bizottsági tag ur helyébe uj tag 
választása folyó évi deczember hó 4-ik napján délelőtti 9 órától 
esti 4 óráig fog eszközöltetni, A felsővárosi választó kerületre 
nézve választási helyül a bezdáni utón fekvő „Csibrák--lele ven
déglő, a szelenesei választó kerületre nézve pedig választási helyül 
a belső vásártéren fekvő „Szabácsy“-féle vendéglő jelöltetett ki. 
Választási joggal bírnak mindazok, kik az országgyűlési képvise
lőválasztásra joogosultaknak 188(1. évre érvényes névjegyzékébe és 
pedig a felsővárosi választó kerületben, illetve a szelenesei választó 
kerületben fel vannak véve. Kelt Zomborban, 1887. évi november 
hó 12-én. Dr. Ccihás Benő s. k., polgármester.

* Gyilkosság az utczán. E hó 13-án, vasárnap este, 
fél 7 órakor Zimonka Károly 18 éves harisnyakötő segédet a szelencse 
város részben levő Orgona utczán, a mint két társával hazafelé tartott, 
Prokits Pera obrováczi illetőségű tímár legény revolverrel főbo lőtte. 
A szerencsétlen azonnal összerogyott. Lakására vitték, a hol az első 
orvosi segély után Valter főkapitány ki is hallgatta, majd a kórházba 
.szállítottak, de élete már nem volt megmenthető. 48 órai szenvedés 
után meghalt. A gyilkost Zimonka társai fölismerték, el is fogták s át
adták az ügyészségnek. A törvényszék részéről Jánosi Mihály Máté 
törvényszéki jegyző vezeti a vizsgálatot, melynek eredményéről leg
közelebb valószínűleg már jövő lapunkban is megemlékezhetünk.

* Kossuth Lajos levele a „Közép-Bácska- szerkesztőjé
nek. Krámer Rezső topolyai nyomdász és a „Közép Bácska- szerkesz
tője levélileg kérdést intézett Kossuth Lajoshoz az iránt, hogy vájjon 
tényleg mondotta-e Orsovánál azon bucsubeszépet „1848. kisasszony 
hava 15 én,- melyet egy elhunyt topolyai polgár iratai között ta
láltak s mely különben is mindjárt első olvasáskor költöttnek tű
nik föl. A legnagyobb magyar azonban mégis készségesen adott 
főlvilágositást ez ügyben. Levele szórul-szóra a következő; „Turin 
2'2 Via dei Miliő. Nov 1. 1887. Uram! Szerkesztő Úr! Vet
tem Nov. l-ki levelét, mely bizonyos búcsú szózatra vonatko
zik, melyet állítólag én intéztem volva Hazánkhoz Orsován 1849. 
Augusztusban, s mely igy kezdődik: „Hazám! Magyarok hazája 
Isten veled,- aztán Isten velődet mondat a „Magyarok fiatal kirá
lyának- is s inti: ne feledje el, hogy nincs fején a korona mert 
én „azt viszem- stb. Helyesen Ítél ön uram ! midőn ez állítólagos 
búcsú szózatot mind tartalmánál fogva, mind az „Irataim- I. kötetének 
1. lapján olvasható jegyzék folytán is feltétlenül költöttnek tartja. 
Én megvallom bámulatra méltó dolognak tartanám, ha akadt volna 
vagy akadna gondolkozó ember Magyarországon, a ki ama jegy
zék olvasása nélkül is, feltehető vagy tehetné rólam, hogy én 
oly tartalmú búcsú szózatra képes lehetők. De Ön megkíván álta
lam erősittotni nézetében. Hát a leghatározottabban kijelentem, 
hogy az az egész bucsúszózati história, valami beteges fantáziának 
szüleménye ; minden részletében költött, merő hazugság ; egy rósz 
mese. Sem azt, sem semmi más búcsú beszédet, nem mondtam 
sem Orsován. sem sehol másutt azon boldogtalan emlékű időben, 
midőn a hontalanság keserves útjára léptem úgy. a mint Irataim 
előszavának első soraiban megírva vau. Sokszor és sokat volt és 
van alkalmam tapasztalni, hogy a leghaszontalanabb pletyka ko- 
holináuyok mi könnyen találnak annyi hitelre, hogy még a törté
nelembe is bejutnak. Hát minthogy abban a koholt beszédben a 
Koronáról is van szó annak hozzátételével hogy én azt „viszem", 
engedje meg Ön nekem ez elkalmat. annak kijelentésére felhasz
nálnom. hogy én nem csak nem „vittem- a Koronát, hanem an
nak elviteléről, mint Orsóvá táján elrejtéséről még csak tudomáson 
s« in volt. — A belügyminisztériumra tartozott a dolog . . . s hí
rem tudtom nélkül történt a mi történt. Egy másik beszéd is kö
röztetett az országban, molyét állítólag a kápolnai csatatéren mon
dottam volna — az is' költött beszéd, az is mese. Van szerencsém 
Ont tiszteletteljesen üdvözleni. Kossuth Lajos. Kriimer Rezső urnák 
a „Közép Bácska- szerkesztőjének.

t Gyászhir. Fratricsevits Ignácz, földiek lovassági tábor
nok. a magyar testőrség kapitánya, a főrendiház tagja e hó 13-án 
Bécsben 67 éves korában elhunyt. Halálával igen fontos poziczió 
üresedik meg. mert a magyar testőrcég kapitánya a zászlós urak 
sorában foglal helyet, tagja a főrendiháznak, s e mellett magas 
katonai méltóság, és igy olyan követelményeket egyesit magában, 
melyek csak ritka esetben találkoznak s reánk magyarokra külö
nösen fontos, hogy ki van a király közvetlen közelében. Az el
hunytról a következő életrajzi adatokat közli az E. sz. Fratriesevics 
Ignácz 1820-ban Zomborban született, Baján kezdte tanulmányait, de 
csakhamar katonai pályára lépve, 1883-ban mint kadét belépett a 3. 
kurassier-ezredbe. honnan 1841-ben a magyar testőrcéghez helyez
tetett át. Előbb hadnagygyá. majd 1847-ben főhadnagygyá nevez
tetvén, ezentúl gyorsan emelkedett a katonai pályán. 1854-ben a 
10. huszár-ezred őrnagya, később alezredese lett, 1859-ben pedig 
a 2. huszárezred parancsnokává neveztetett ki. Az 1866-iki hadjá
ratban Edelsheim Gyulay hadosztályában ezredesi ranggal vett 
részt s érdemei elismeréséül a harmadosztályú vaskorona-rendet a 
hadi ékítménnyel kapta. 1869-ben a Vl-ik gyalog hadosztály pa
rancsnokává neveztetvén ki. Gráczba költözött, egy évre pedig al- 
tábornagygyá noveztetett ki. 1875. július 1-én a magyar királyi 
testőrcég kapitányává neveztetvén ki. tagja lön a főrendiháznak, 
ugyanekkor nyerte a valóságos belső titkos tanácsosi méltósá
got valamint tulajdonosa lett a tizonkettedik huszárezrednek. —. 
Lovassági tábornokká 1881-ben neveztetett ki. Számos rendjelei 
mellett bírta a Lipót-rend nagykesztjét is. Tetemei ma érkez
nek városunkba, s a helybeli Rókus temetőben tétetnek örök 
nyugalomra.

* Grollor Albert, közös,hadseregbeli altábornok. városunk
ba érkezett, hogy az itteni két zászlóaljat megszemlélje.

* I)r. Sági Samu helyb. gyakorló orvos lakását a
Ealeione féle házba. Sauerhorn Károly volt gyógyszer
tára fölötti emeletbe helyezte át. Rendel d. e. 9 óráig, d. 
u. 8. óráig. 1-8

* „A pártszervezkedés0 czimű röpirat, mely e napok
ban Pártos Bélától megjelent, és melyről annak idején mi is bő
vebben megemlékeztünk, ellenzéki körökben élénkebb figyelmet 
keltett. A „Pesti Naplódnak e. röpirat megjelenés alkalmából, a 
többi között, következőket írják: Jelenben az országos ellenzéki 
pártoknak sokkal sűrűbb érintkezést kell koresniök a nemzettel 
választásokon kívül is, különben félő, hogy az ellenzéki szellem 
mindinkább ellankad s a kormányzati rendszer megtörése belát- 
liatlan időkre elodáztatik. Pártos Béla egész sorozatát adja elő a 
javaslatoknak, melyek által a közöny és részvétlenségből származó 
bajokon segíteni óhajt és remél. Mi a magunk részéről leginkább 
a vidéki ellenzéki pártkörök megalkotását tartjuk sürgősen ajánla
tosnak. Lényeges súlyt fektetünk ugyanis arra, hogy az ellenzéki 
központoknak az ország minél több vidékén legyenek megbízható 
közegeik, melyek utján az elveket propagálva, a térfoglalás sikere-



«eu és biztosan eszközöltethessék. Hogy pedig e czél vidéki párt
körök által legjobban érhető el, azt a múltak tapasztalása igazolja 
egyrészt, másrészt ez vita tárgyát is alig képozhoti. Jó központi s 
o mellett megfelelő vidéki szervezet tehát az, mire az ellenzéki 
pártoknak szükségük van, ha politikai czéljokat minél sikeresebben 
s mielőbb elakarják érni.

* Bács-Bodrogh megyei községi és körjegyzők 
egylotótől. Meghívás Bács-Bodrogh megyei községi és 
körjegyzők egyletének f. évi deczember hó 3-án d. e. 9. 
órakor Zoinborban a megyeházában tartandó rendes évi 
közgyűlésére. A gyűlés tárgyai: 1. Elnöki jelentés az 
egylet működéséről és vagyoni állásáról. 2. Badimotzky 
Ferencz, Zsupánszky Lyubó és Eimann Károly egyleti 
küldöttek jelentése a magyarországi községi és körjegy
zője központi egyletének 1887. évi szeptember hó 21-ón 
Budapesten tartott rendes évi közgyűlése lefolyásáról. 
3. Eimann Károly egyleti pénztáritok által 1886. évre 
szerkesztett egyleti számadás átvizsgálás és a ielment- 
vény kiadása. 4. Az 1888. évi költségvetési előirányzat 
megállapitása. 5. A magyarországi községi és körjegy
zők országos központi egyletének f. évi october hó 31-én 
880. ex 1887. sz. a. kelt felhívása a létesítendő orszá
gos jegyzői árvaház alapjának mikénti növelését ezélzó 
intézkedések megtétele tárgyában. 6. Az egyleti elnök
nél az alapszabályok 13. $-a értelmében netán benyúj
tandó indítványok tárgyalása. 7. Az egylet tisztikara es 
választmányának az alapszabályok 11. $ a) pontja értel
mében leendő újbóli megválasztatása. Kelt Topolyán, 
1887. évi november hó 10-én. Zsupánszky Lyubó. egy
leti főjegyző. Radimetzky Ferencz. egyleti elnök.

Gőzgépek
Duplex-Regenerátor. Ilock szabad.

I
<? Minden tüzelő-anyag használható. Kőszénfogyasztás kisebb 
5 telepeknél, egy kilogramm lóerőnként és óránként; na- 
i gyobb telepeknél még kevesebb, tehát nagyobb telepeknél 
| 00-80% tüzelő-anyagnak megtakarítása, azaz évenkint sok 
§ ezer forint, a mi mindenkinek a rendszer leírásából kivi- 
í légiik és miről minden refleetáns személyes megfigyelés 
i által, malmoknál alkalmazásban lévő gépekén, meggyózod- 
I hetik. — Uj gépek előállítását és

Pilzeni kiviteli ászoksör 
az első pilzeni részvény sörfőződéből. 

Nagyimul elállás hordókban és palaczkokban.
A pnlaczkok töltésénél használt okszorA töltósmód a szénsav legpa- 
rányibb veszteségét kizárja, miáltal a sör minősége és tartóssága 

különös jónak bizonyult.
Árjegyzékek ingyen és bérmontvo. vidéki megrendelések 

lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Főraktár:

SCHLEINZ KÁROLY és Társainál
Budapesten. VII!., stáció-uteza 47. sz.

Zomborbun kapható: 2—10
Szabadka Nándor ur vendéglőjében.

Irodalom.
— A Képes C'salápl lapok 8-ik számának tartalma: Vélet

lenül találta. (Elbeszélés, vége.) Dr. Sziklay Jánostól. — Az első 
lépcsőn. Darab Lajostól. — Üres napok. (Költemény.) Kisteleki 
Edétől. - Alom és való. (Beszélyke) Csiszér Ugróczy Idától. Tea
rózsák. (Rajz.) Karr Alphonztól. Jánosi Fordította; Pártényi József. — 
Szerelem és elv. (Elbeszélés, folyt.) Ilalmágyi Gyulától. — Dénes 
bácsi. (Genre.) Peterdi Sándortól. — A rablótámadás. (Életkép.) 
Félix Lillától. — Képeinkhez. — Mindenféle. Képeink : Cserkesz 
őrszem. — A gyanús beteg. — Hajtóvadászat vége. Melléklet: 
„A nő a házban." — „Szökevények„. (Regény, folyt.) A . Gaal 
Karolintól. II. 88—104. oldal. Előfizethetni: Méhner Vilmosnál, 
Budapest IV. kér. papnöveldo-utcza 8. szám. Egész évre 6 frt.

— „Józsi és Erzsiké" második évfolyamának 2-ik és 3-ik 
száma megjelent következő tartalommal. 2-ik szám : Hark hegye 
(kép a természetből). Az emberi kéz. A tréfa (vers). Böske és né
nikéje (gyermekcsititás) igen szép felfogással rajzolt eredeti képpel. 
A tolvaj. Róka koma (természetrajzi közlemény képpel). A szent 
hajdankorból. Böttgher, az aranycsináló (élet és jellemrajz). Stiglicz 
Jancsi (árnyképek.) Jó éjszakát (gyermekdal hangjegyekkel). Gyer
mekjátékok (képpel). Törd a fejed, találd ki. — 3-ik szám: Teme
tőben. Halottak emléke (képpel). A bárányka (vers, szép kivitelű kép
pel.) A mértékletlen. A kóborló (képpel)- Szeresd az igazságot. Karacs 
Teréz (élet-és jellemrajz, képpel) Királyosdi (képpel). Gyermekdalok 
(hangjegyekkel). Ugróiskola (gyermekjáték képekkel). Törd a fejed, 
találd ki. E változatos tartalomból is megítélhetni. hogy „Józsi és 
Erzsiké" kiváló tért érdemel a gyermekirodalom terén. Tárgyait 
illetőleg mindazt felöleli, a mi az ismeretterjesztés körébe vág s 
különös gondot fordít erkölcsi hatására. Olvasmányaiba ál vannak 
öntve azon nevelési irányok melyek mai napság színvonalon álla
nak. Eredeti képei gyönyörködtetnek. „Józsi- és Erzsiké"-!, mint 
a legolcsóbb gyermeklapot is melegen ajánljuk a terjesztésre. 
Ez irodalmi ág ily kivitellel megérdemli a tömeges pártolást. Ara 
igen olcsó: egy érve I frt 20 kr.; megjelen minden hóban KJ 
negyedrét ivén. Serkeszti Györgyössy Rudolf Aradon. Az első évi 
folyam bekötve igen alkalmas karácsonyi és újévi ajándékul. Taní
tóinak figyelmét felhívjuk ez uj irányú lapra, mely nevelési ha
tásra hivatott. Szolgálatot tesznek a népnevelésnck ha iskoláikban 
terjesztik.

Eladó ház
a Szántai úton 124. szám alatt 8 szobá
val, 2 konyhával, kamrával, pineze és kert
tel. — Bővebb felvilágosítást a szerkesz
tőségben. 1—3

Felelés jzerkfíztü és kiadó-laptulajdonos :

1) r. MOLNÁR Y U L A.

HIRDETÉSEK. =

Jelentés.
Van szerencsém a nagyérdemű közön

séggel tudatni, hogy a közelgő vásáron át, 
dús választékú

W" nöiruLh.a.- - w
RAKTÁRAM

a fő-utezán, Szemző Gyula űr házában, 
Sehlieszer testvérek üzletük mellett létezik.

Tctjes tiztolettcl

i_2 Kaufmann S. utóda.

1 HOCK GYULA és Tsa, BECSBEN, 
jv g*: Képviselők a vidéken kerestetnek.

Iz

Jó kereset 11! S
Bizalmas személyeket ke- Sjíl 

résünk törvényesen megon 
godott dij sorsjegyek oladá- 
síkhoz. Magas jutalékot eset- Sxl 
lóg havi fiz.otest is adunk.

Fővárosi váltóüzlet (Fa 
társaság »-«» áW 

Adler és társa 
BUDAPESTEN.

PSERHOFER J.
gyógyszertára.

I3<5<»h, 1*5. Hifiin.
„Zitin goldenen Relchsaptel 4.

. . . . . . . melyek előbb universális pirulának neveztetlek, ezen
VértlSZtltO IflhílclCSOK, megérdemlik, mert alig van betegség, melyekben ezer meg ezer 
hatásunknak ne bizonyultak volna. /. ’.o '’’ ’ ’’ . ' ' ................................
tak, ezen labdacsok állal számtalanszor és rövid idő alatt tökéletes 
21 k r. egy tekercs ti skatulyával 1 frt 5 k r, bérmentesen után1

utóbbi nevet teljes joggal 
. ......... . ....... _..o ............. o”O. __ - w esetnél cBudálalra méltó 

A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb gyógyszerek hasztalanul alkalmaztat- 
.............' ...... ' ” ’-s egészség következett be. 1 skatulu 15 pirulával

• j tv-Auiuo « o» « . « . j .. . . .................. - ______ - "íveltél 1 frt 10 k r.
A pénz előlegcs beküldésével bérnientve 1 tekercs pirula 1 irt 25 kr, 2 tekercs 2 Irt 30 kr, 3 

tekercs 3 frt 40 kr. 4 tekercs 4 frt 40 kr. 5 tekercs 5 frt 20 kr. 10 tekercs 9 Irt 20 kr. (Egy tekercs
nél kevesebb nem küldethetik.) ,

Számtalan köszönő irat tekinthető be, melyükben ezen pirulák fagyasztói hosszabb élvezetük után 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekben köszönetét mondamik. Mindaz, a ki egyszer kísérletet tett vele, 
tovább ajánlja ezen szert.

A sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk:
Leongang. 1883. május 15.

Igen tisztelt uram ! Önnek pirulái valóban csmlálatra méltóan működnek, nem olyanok ezek, mint 
egyéb dicsőített szerek, hanem segélyt nyújtanak majdnem mindenben.

A husvétkor küldött pirulák legtöbbjét isinetviseimnck és barátjainmak osztottam, s mindnyájon 
segítettek, még magas korú egyének is s különböző bajokban, ha nem is teljes jo egézséget. .le tetemes 
javulást tapasztaltak s folyvást 'használni akarják. Kérőm ennélfogva szíveskedjék ismét 5 tekercset kül
deni Tőlem és mindazoktól, kiknek szerencséjük volt az ön pirulái által egészségüket visszanyerni, fogadja 
benső köszönetünket. Deutlllger Márton.

Bégu Szt. György, 1882. Február KJ.
Tisztelt uram I Nem fejezhetem ki eléggé benső köszön etemet az ön piruláiért, mert Isten .segítsége mellett nőm, 

ki évek óta miserereben szenvedett s habár még most is ilyenellet bevennie kell, egészsége annyira helyre állott, hogy ifjúi 
friBseséfgel minden dolgát végezheti. Ezen közleményemet minden szenvedő javára felhasználja s kérem egyúttal, szíveskedjek 
két tekercsesei küldeni, valamint két darab chinai szappant is. Kiváló tisztelettel. NovAk Alajos, főkertész.

Tekintetes ur! Előre bocsátva, hogy önnek gyógyszere egyformán jó, mint kitűnő fagybalzsam, mely az én csa
ládomban több idült fagydaganatol gyorsan megszüntetett, daczára az úgynevezett universális gyógyszerek iránt való bizalmat
lanságomnak, elhatároztam, önnek vértiszlitó piruláit használni s ezen apró golyócskák segélyével, hosszú évi aranyér bajomat 
ostromolni. Nem akarok magamnak érdemet szerezni, midőn önnel tudatom, hogy régi bajom több heti használat után, egé
szen megszűnt s ismerőseim körében u legszorgalmasabban ajánlom. Az ellen sincs kifogásom, ha ezen sorokat — névaláírás 
som nélkül — nyilvánosságra hozza. Tisztelettel C. v. T. Becs, 1881. fobr. 20.

F a g y-b a 1 z s a ni Pserhofor J.-től, hosszú óvek óta ismert legbiztosabb szer mindonfólo fa
gyások ellen valamint üdült sebekre stb. Egy doboz 49 kr.

G ó I y v a-b a 1 z s a in, megbízható szer a golyva nyak ellen. Egy palack 40 kr.
E 1 e t-e s s e n c i a (prágai cseppek) elemésztés, mindennemű altesti bajok ellen. 1 palack 20 kr. 
Ökőrfark virágnedv általánosan ismert kitűnő háziszer katharhus rekedtség, görcsös kö

högés. stb. 1 palack 50 kr.
A in erikái köszvóny-kenőc s, legjobb szer minden köszvóny és reumatikus baj, fogfá

jás, Ischiasz, fülfájás ellen stb. 1 frt 20 kr.
Alpesi növény nedv W. I). Berninek 2 frt 60 kr., fél üveg 1 frt 40 kr.
S z e m-e s s o n c i a Bomcrshausentől 1 palack 2 frt 50 kr... fél palack 1 frt 50 kr.
T a n e h i n i n-p o m á d ó Pserhofer J.-től számos óv óta minden hajnövesztő szer közt, melyek 

orvosok elismernek. Egy csinosan kiállított nagyszolencze 2 frt.
Által á ii o s t a p a s z Stcndel tanártól vágott ós szórt sebekre s gyuladt részekre és egyéb

szenvedéseknél ajánlható 1 tégely 50 kr.
Általános tisztitó só Vulriuh A W.-től. kitűnő háziszer, a rósz emésztések következ

ményei, fejfájás, gyomorgörcs, mcllógós, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 csomag 1 frt.
F e r e n c z-p á 1 i n k a 1 palack 60 kr.
Láb izzad ás elleni por I skatulya 50 kr.

Mindennemű homeopatliial gyógyszerek készletben vannak.
Az itt megnevezett készítményeken kívül minden az osztrák lapokban hirdetett bel- és külföldi pharmatenlikus kü

lönlegességek készletben vannak s minden a raktárban nem levő czikkokről pontosan és olcsón gondoskodunk.
A postai k ü I d e m é ii y e k gyorsan és pontosan eszközöltetnek időleges pénzküldésr* vagy után véltél.

12 A pénznek előlegen beküldésével (legjobb posta utalvánnyal) a postán sokkal kevesebbe kerül, mint az utánvételnél.
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Oblút Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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